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1. Diseño de imagen corporativa 



En esta primera fase se va a estudiar y a analizar la imagen corporativa del sector que rodea al “Fichero cibernético para la conser-
vación de patrimonio cultural”, como son: los archivos de patrimonio y otras marcas relacionadas (relativas a cultura o patrimonio en 
general).  Se prestará atención a elementos gráficos como la tipografía empleada o los colores, y también a otras cuestiones, como 
el naming.

Por otra parte se estudiarán símbolos relacionados con los valores y objetivos del proyecto de innovación, como son: 
•	 Comprensión del patrimonio
•	 Colaboración
•	 Estudio crítico de los datos
•	 Generación de nuevo conocimiento
•	 Innovación
•	 Investigación en conservación
•	 Generar nuevas conexiones
•	 Método científico humanístico 
•	 Recopilar, tratar, visualizar y recuperar la información en formato digital

Por último, se estudiará el propio lenguaje de la Universidad Complutense de Madrid, es decir, el manual de marca de su Identidad 
corporativa. Con la información obtenida se redactarán conclusiones claras y concisas que permitan generar conceptos adecuados.

1.1. FASE I  
Investigación y análisis



40Diseño de imagen corporativa y planteamiento de glosario digital de términos para la conservación de patrimonio

1.1.1. ANÁLISIS GRÁFICO DEL SECTOR
1.1.1.1. ARCHIVOS DE PATRIMONIO

https://www.zaragoza.es/sede/
portal/usic/

https://www.hcearchive.org.uk/ https://patrimoniodigitalrialebro.
com/

https://www.archivonacional.gob.
cl/colecciones

http://www.ondarenet.kultura.
ejgv.euskadi.eus:8085/ondarenet/

https://pares.culturaydeporte.
gob.es/archivos-estatales.html

https://www.padicat.cat/ https://www.europeana.eu/es https://archive.org/ https://memoricamexico.gob.mx/

https://archivos.gob.mx/ https://www.argentina.gob.ar/
interior/archivo-general-de-la-na-
cion

https://archivi.cultura.gov.it/home https://www.banq.qc.ca/ http://arquivo.galiciana.gal/arpad-
web/i18n/img/logo.svg

https://www.culturanavarra.es/es/
archivo-contemporaneo-de-na-
varra-acn

https://historicengland.org.uk/
images-books/archive/

https://catalogue.jerseyheritage.
org/

https://patrimoniomedellin.gov.
co/

https://francearchives.gouv.fr/



41Diseño de imagen corporativa y planteamiento de glosario digital de términos para la conservación de patrimonio

1.1.1. ANÁLISIS GRÁFICO DEL SECTOR
1.1.1.2. MARCAS RELACIONADAS

https://patrimoniodigital.es/

https://www.nationaltrust.org.uk/ https://www.newportmansions.
org/

https://www.heritagefund.org.uk/ https://www.icomos.org/en https://theblueshield.org/

https://oepac.es/wp-content/the-
mes/oepac/img/oepac-logo.svg

https://www.cacocu.es/wp-con-
tent/uploads/2017/04/cacocu.jpg

https://www.iiconservation.org/ https://www.wmf.org/

https://dp.la/

https://www.e-rihs.eu/ https://www.iperionhs.eu/

https://www.si.edu/openaccess https://www.iccrom.org/projects/
heritage-samples-archives-ini-
tiative

https://dara.aragon.es/opac/app/
home/

https://www.gob.mx/agn/articu-
los/consejo-nacional-de-archi-
vos-conarch

https://www.bne.es/es https://www.csic.es/en

https://www.iccrom.org/projects/
heritage-samples-archives-ini-
tiative
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1.1.2. ANÁLISIS GRÁFICO DE SÍMBOLOS
1.1.2.1. SÍMBOLOS Y VALORES

https://patrimoniodigital.es/

https://www.nationaltrust.org.uk/ https://www.newportmansions.
org/

https://www.heritagefund.org.uk/ https://www.icomos.org/en https://theblueshield.org/

https://oepac.es/wp-content/the-
mes/oepac/img/oepac-logo.svg

https://www.cacocu.es/wp-con-
tent/uploads/2017/04/cacocu.jpg

https://www.iiconservation.org/ https://www.wmf.org/

https://thenounproject.com/icon/edu-
cation-1355019/

https://thenounproject.com/icon/
group-1293566/

https://thenounproject.com/icon/
grouping-1847734/

https://thenounproject.com/icon/edu-
cation-199810/

https://thenounproject.com/icon/cola-
boration-2771714/

https://thenounproject.com/icon/par-
ticipation-5174908/

https://www.gob.mx/agn/articu-
los/consejo-nacional-de-archi-
vos-conarch

https://thenounproject.com/icon/link-
418981/

https://thenounproject.com/icon/ben-
to-menu-756729/

https://www.iccrom.org/projects/
heritage-samples-archives-ini-
tiative
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https://thenounproject.com/icon/
grouping-1847738/

https://thenounproject.com/icon/ac-
cesibility-5172812/

https://thenounproject.com/icon/di-
ffusion-2041374/

https://thenounproject.com/icon/di-
ffusion-936033/

https://thenounproject.com/icon/res-
pect-4145107/

https://thenounproject.com/icon/res-
pect-2985053/

https://thenounproject.com/icon/di-
versity-5338380/

https://thenounproject.com/icon/di-
versity-52927/

https://thenounproject.com/icon/au-
thenticity-3644106/

https://thenounproject.com/icon/digi-
tal-signature-4797197/

https://thenounproject.com/icon/
care-5204516/

https://thenounproject.com/icon/insi-
de-4315618/

https://thenounproject.com/icon/insi-
de-3537057/

https://thenounproject.com/icon/
care-1564623/

https://thenounproject.com/icon/
easy-4676087/

https://thenounproject.com/icon/digi-
tal-3194287/

https://thenounproject.com/icon/ca-
binet-1434383/

https://thenounproject.com/icon/abs-
tract-1371444/

https://thenounproject.com/icon/pa-
ges-268772/

https://thenounproject.com/icon/ob-
tain-5113545/

1.1.2. ANÁLISIS GRÁFICO DE SÍMBOLOS
1.1.2.1. SÍMBOLOS Y VALORES
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1.1.3. ANÁLISIS GRÁFICO DE LA UNIVERSIDAD COMPLUTESE DE MADRID
1.1.3.1. COLORES CORPORATIVOS

En el manual de uso de la marca de la Universidad Complutense de 
Madrid, el color definido como corporativo es el Pantone 200, lo que 
le da una identidad visual clara y reconocible.

Además, el Escudo cuenta con 4 colores adicionales que, aunque no 
se especifican como colores secundarios de la marca, sí son utiliza-
dos en el diseño del escudo.

Pantone/Color Pantone 200 Pantone Black Blanco Oro Plata

HTML #B71234 #1E1E1E #FFFFFF #9B8942 #979492
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1.1.3. ANÁLISIS GRÁFICO DE LA UNIVERSIDAD COMPLUTESE DE MADRID
1.1.3.2. TIPOGRAFÍA CORPORATIVA

Según el manual de uso de la marca la tipografía corporativa de la 
marca de la Universidad Complutense de Madrid es la “filosofía” y 
se encuentra registrada como Logotipo junto con el Escudo o Sím-
bolo de la Universidad (nº de Registros de Marca: M 3540896 y M 
3581707). Además, se indica que esta tipografía se deberá emplear 
para documentos impresos, pero no se especifica cuál es la corpo-
rativa para web.

Por este motivo se ha analizado la página web (www.ucm.es), donde 
se emplea la tipografía “Quattrocento Sans”.

https://www.ucm.es/

Tipografía Quattrocento Sans:

Universidad Complutense de Madrid
Universidad Complutense de Madrid
Universidad Complutense de Madrid
Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid

Universidad Complutense de Madrid
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1.1.3. ANÁLISIS GRÁFICO DE LA UNIVERSIDAD COMPLUTESE DE MADRID
1.1.3.3. OTRAS CONSIDERACIONES

El manual de uso de la marca también contempla su uso junto a otras, 
en concreto junto a unidades administrativas o entidades de la ins-
titución que posean un logotipo propio. De esta forma se indica que 
podrán reproducirlo en solitario siempre y cuando quede claramente 
visualizado: Universidad Complutense de Madrid.

Se especifica además que en el caso de que se desee que el lo-
gotipo conviva con el de la Universidad Complutense de Madrid, en 
impresos, oficios administrativos, páginas web, etc., la Marca de la 
Universidad Complutense de Madrid irá siempre situada en la parte 
izquierda, y el logotipo, escudo o marca propia, a la derecha.

En el caso de que el subcomisario tenga un logotipo, escudo o marca 
donde no quede claramente visualizado la Universidad Compluten-
se de Madrid, no podrá reproducirse en solitario. Éste deberá estar 
siempre acompañado por la Marca de la Universidad Complutense 
de Madrid, a igual o mayor tamaño.
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1.1.4. CONCLUSIONES

	▪ En el ámbito  de la conservación de patrimonio y marcas relacionadas,  los archivos digitales suelen contar con un imagotipo o un 
logotipo, muchas veces acompañado de una frase descriptiva, con la utilización de colores como tonos azules, rojos, y el  negro. Las 
tipografías, por su parte, pueden ser tanto sans-serif como con serifa. La elección de estas características dependerá del mensaje que 
se quiera transmitir a través de la imagen corporativa.

	▪ En cuanto al naming, en estos casos se suelen utilizar siglas o nuevas palabras relacionadas, en función de la complejidad y la 
extensión de la organización.

	▪ En lo que respecta a los símbolos  relacionados con los valores y objetivos del proyecto, conservación, restauración, archivado, 
patrimonio y cultura, así como aquellos que representan conceptos abstractos  como cuidado, respeto, difusión, accesibilidad, 
autenticidad, diversidad, agrupación, compartir, participación, colaboración y educación, pueden ser empleados para complementar la 
imagen corporativa de estas marcas y dotarlas de un mayor significado.

	▪ Por otra parte, en el caso de la Universidad Complutense de Madrid, el manual de marca establece ciertas normas específicas, como la 
inclusión de “Universidad Complutense de Madrid” en el logo como segunda marca. Si bien los colores y tipografías corporativas no son 
obligatorios, su uso es recomendado para asegurar una coherencia y consistencia en la imagen corporativa de la institución.



1.2. FASE II 
Conceptualización

A continuación, y a partir de las conclusiones extraídas de los diversos análisis se procederá a conceptualizar:

Un nuevo nombre que resulte más corto, actualizado y atractivo para el “Fichero de conservación para el patrimonio cultural”.
Un identificador visual (logotipo, imagotipo o isologo) que represente fielmente los valores y objetivos del proyecto en su conjunto, así 
como su contexto.

Este trabajo se realizará de forma consecutiva y mediante la secuencial revisión por parte de los representantes del “Fichero de 
conservación para el patrimonio cultural”. Es decir, el naming final así como la imagen de marca será elegida, aunque guiado por las 
especificaciones de diseño presentadas por el trabajo previo, por los conformantes del proyecto de innovación.

Para ello, se presentarán todos los conceptos creados y también el proceso de cribado realizado en distintas fases.
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1.2.1. NAMING

Como se estableció en las conclusiones relativas a naming, se con-
ceptualizan nombres partiendo de las siglas que conforman el nom-
bre actual del proyecto o bien a partir de una nueva palabra rela-
cionada. Además se comprobará que los nombres presentados no 
estén registrados en la Oficina Española de Patentes y Marcas.

Nombres de marca formados por siglas parte del nombre original:

	▪ ADCCU (Archivo Digital de Conservación Cultural)

	▪ ARCCU (Archivo Conservación Cultural)

	▪ ACCU (Archivo Cibernético Cultural)

	▪ ADICC (Archivo Digital de Conservación Cultural)

	▪ ACPA (Archivo Conservación Patrimonial)

Nombres de marca formados por siglas de palabras relacionadas:

	▪ FICU ( Fichero + Cultura)

	▪ ARDICO (Archivo + Digital + Conservación)

	▪ ADPA (Archivo + Digital + Patrimonio)

	▪ ADIP (Archivo + Digital + Patrimonio) Registrado

	▪ FICPA (Fichero + Conservación + Patrimonio)

	▪ CIPA (Cibernético + Patrimonio) Registrado

	▪ FIDPA (Fichero + Patrimonio)

	▪ RICPAC (Restauración + Conservación + Patrimonio + Cultura) 

	▪ RECPAC (Repositorio Cibernético Patrimonio Cultural) http://consultas2.oepm.es/LocalizadorWeb/BusquedaMarcas

Nombres de marca formados por nuevas palabras:

	▪ CABINET

	▪ PATRIMONIA (Patrimonio + Tecnología) Registrado

	▪ PRESERVA 

	▪ CULTIFILE (Cultura + Archivo)

Finalmente, tras una reunión con la representante del proyecto de in-
novación se ha acordado que el nuevo nombre será “Cabinet”. Esta 
elección se debe a que el nuevo nombre representa de forma clara, 
corta y sencilla lo que es el “fichero”, un lugar web donde se guar-
darán de manera accesible y ordenada multitud de contenidos rela-
cionados entre sí. Además, es importante destacar que este nombre 
es sencillo de recordar y de pronunciar de forma que su difusión se 
espera sea mayor.
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1.2.2. IDENTIFICADOR VISUAL
1.2.2.1. IDEACIÓN

A partir del nombre “Cabinet” y de la anterior búsqueda de simbología relacionada con los valores del proyecto se han generado conceptos 
diferenciados entre sí. Aquí se presentan los primeros conceptos.
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cabinet

Es importante destacar que cualquieradeetos conceptos se podría desarrollar implementando el lema descriptivo: “Fichero cibernético para 
la conservacion del patrimonio cultural”.

1.2.2. IDENTIFICADOR VISUAL
1.2.2.1. IDEACIÓN
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Propuesta final 2

Propuesta final 1

1.2.2. IDENTIFICADOR VISUAL
1.2.2.2. PROPUESTAS FINALES

Para presentar los conceptos al equipo completo que conforma el proyecto de innovación se decidió seleccionar tan solo dos conceptos 
de forma que la toma de decisiones fuese más ágil y encaminada. Estos son los dos conceptos presentados, de entre los cuales se eligió la 
propuesta final 1.
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1.2.2. IDENTIFICADOR VISUAL
1.2.2.2. PROPUESTAS FINALES

Captura de la reunión online

Esta elección se realizó mediante la reunión online del equipo del Proyecto de Innovación donde fueron presentados los avances del trabajo.



1.3. FASE III 
Desarrollo
Una vez elegidos el nuevo nombre de la marca y su imagen, es hora de desarrollarla compleamente para que se entienda como un 
conjunto sólido y unificado. 

Para ello, primero se desarrollará el logotipo elegido ajustando el kerning y otros detalles del mismo. Posteriormente, y una vez quede 
perfectamente construido el logotipo, se pasará a elaborar el manual de uso de la marca que contará con:

	▪ Su construcción

	▪ Su área de respeto

	▪ El tamaño mínimo al que puede reproducirse

	▪ La diversidad de elementos gráficos/auxiliares que se pueden emplear

	▪ Los colores corporativos

	▪ La tipografía corporativa

	▪ Las versiones de la marca sobre fondo

	▪ Los usos indebidos

	▪ Las diversas aplicaciones

Este manual de uso de la marca será un documento aparte, ya que deberá ser empleado y comprendido por los integrantes del pro-
yecto de innovación.
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1.3.1. LOGOTIPO
1.3.1.1. AJUSTES

Kerning ajustado

Propuesta original

Para empezar, se ha igualado el kerning entre las letras, en especial entre la c y la a, ya que se debe encontrar un equilibrio entre seguir el 
ritmo de espacios formado por las demás letras, no comprometer la lectura y formar un infinito.
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Lado izquierdo del travesaño de la “t” eliminado

Travesaño de la “t” igualado a la serifa de la “i”

A continuación se ha probado a ajustar el travesaño de la letra “t” de distintas formas.

1.3.1. LOGOTIPO
1.3.1.1. AJUSTES



57Diseño de imagen corporativa y planteamiento de glosario digital de términos para la conservación de patrimonio

Lado izquierdo del travesaño de la f eliminado 

Lado izquierdo del travesaño de la f eliminado y lado derecho acortado

En estas pruebas se pueden ver ajustes de kerning en las palabras “fichero cibernético para la conservación del patrimonio cultural” así como 
en el travesaño de la letra “f”.

1.3.1. LOGOTIPO
1.3.1.1. AJUSTES
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Cola superior  de la letra “a” eliminado

Cola superior  de la letra “a” reudicdo

También se ha probado a ajustar la letra “a” de diferentes formas.

1.3.1. LOGOTIPO
1.3.1.1. AJUSTES
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Prueba potenciando el infinito II

Prueba potenciando el infinito I

Por último se ha intentado potenciar el símbolo del infinito dentro de la palabra sin comprometer la legibilidad. 

1.3.1. LOGOTIPO
1.3.1.1. AJUSTES
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1.3.1. LOGOTIPO
1.3.1.1. AJUSTES

Por último se ha intentado potenciar el símbolo del infinito dentro de la palabra sin comprometer la legibilidad. 

Prueba potenciando el infinito III
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1.3.1. LOGOTIPO
1.3.1.2. CONSTRUCCIÓN FINAL

Finalmente se decidió optar por no potenciar el infinito pero sí mantener algunos de los ajustes:

	▪ Ajuste del kerning

	▪ Cambio en el travesaño de la “t” de “Cabinet”

	▪ Cambio en el travesaño de la “f” de “fichero”

	▪ Cambio en la cola de la “a” de “Cabinet”

Esta decisión se tomó en base a criterios estéticos con el fin de dotar de mayor cohesión y distinción a la marca.

Las normas a seguir para hacer uso de los identificadores, así como otros aspectos tales como los colores corporativos, tipografías y posibles 
apicaciones de marca se recogen en el Manual de uso de marca.

Versión final

🔗 Ver Anexo II - Manual de uso de marca



2. Planteamiento de glosario digital de términos 
para la conservación de patrimonio
2. Planteamiento de glosario digital de términos 
para la conservación de patrimonio

2. Planteamiento de glosario digital de términos 
para la conservación de patrimonio



En este proyecto se busca crear un glosario digital que forme parte del “Fichero cibernético para la conservación de patrimonio cul-
tural”. Se han llevado a cabo experiencias de innovación docente previas, como el Diccionario de “Terminología básica de conserva-
ción y restauración del Patrimonio Cultural 2. Español – Inglés – Francés – Italiano – Alemán”, dirigido por Ana Calvo (PID 2015 nº 293), 
que sirve de punto de apoyo para este trabajo y para comprender la importancia de los términos y palabras clave en las búsquedas 
digitales.

El objetivo es estudiar, ampliar y virtualizar este diccionario o glosario, integrándose en el ciclo de gestión del conocimiento digital y 
haciendo que sea accesibles a través de la biblio guía especializada en conservación del patrimonio. Este glosario se implementará en 
la web de la Universidad Complutense de Madrid. 

Antes de plantear el glosario digital que formará es importante asentar una sólida base de investigación y análisis.Para ello, se comen-
zará estudiando el lenguaje gráfico web de sitios relacionados, desde la propia página de la UCM hasta bibliotecas, archivos u otras 
web de consulta relacionadas con cultura. En esta línea también se analizará la información que contiene el diccionario de “Termi-
nología básica de conservación y restauración del Patrimonio Cultural 2. Español – Inglés – Francés – Italiano – Alemán” (PID 2015 nº 
293), ya que será (esencialmente) la información a contener en el glosario.

A continuación se estudiarán los usuarios que emplearán la web, analizando los tipos, sus motivaciones y los posibles casos de uso. 
Esta información será útil para extrapolar de las necesidades las funciones a suplir, lo que hará posible su completa definición con-
ceptual.

Una vez que se disponga de la información relativa a las funciones a ejercer se volverán a investigar sitios web relacionados que de 
alguna manera suplen esa función buscada. 

2.1. FASE I  
Investigación y análisis
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2.1.1.1. UCM
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB

https://www.ucm.es/becas-ayudashttps://www.ucm.es/cultura/patrimonio

https://www.ucm.es/culturahttps://www.ucm.es/
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https://www.ucm.es/facultadeshttps://www.ucm.es/estudios-ofertados

https://www.ucm.es/investigacionhttps://www.ucm.es/servicios_1

2.1.1.1. UCM
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.ltu.se/ltu/lib/Lana?l=enhttps://www.ltu.se/ltu/lib?l=en

https://biblioguias.ucm.es/nuevas-adquisicioneshttps://biblioteca.ucm.es/en

2.1.1.2. BIBLIOTECAS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.bibliotecaelisava.net/https://catalegbiblioteca.elisava.net/opac/?locale=es#indice

https://mitpress.mit.edu/books/subjects/https://mitpress.mit.edu/

2.1.1.2. BIBLIOTECAS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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shorturl.at/afgS2shorturl.at/afgS2

https://guides.library.newschool.edu/?b=shttps://guides.library.newschool.edu/?b=s

2.1.1.2. BIBLIOTECAS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.spl.org/books-and-media/a-z-books-and-me-
dia?alpha=o

https://www.spl.org/

https://www.nypl.org/books-music-movies/new-arrivals?audien-
ce=Adult

https://www.nypl.org/books-music-movies

2.1.1.2. BIBLIOTECAS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.chipublib.org/books/ shorturl.at/gntBT

https://www.loa.org/books?sort=release_date_deschttps://www.loa.org/books?sort=author_asc

2.1.1.2. BIBLIOTECAS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB



..
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2.1.1.3. CATÁLOGOS / ARCHIVOS

https://patrimoni.gencat.cat/en/discover https://patrimoni.gencat.cat/en/timeline/all

2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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shorturl.at/nTU34shorturl.at/akmoR

https://www.jstor.org/site/collection-list/https://www.jstor.org/

2.1.1.3. CATÁLOGOS / ARCHIVOS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.jstor.org/action/showAdvancedSearchhttps://www.jstor.org/action/showAdvancedSearch

https://www.jstor.org/imageshttps://www.jstor.org/subjects

2.1.1.3. CATÁLOGOS / ARCHIVOS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.royalacademy.org.uk/art-artists/work-of-art/design-
for-alterations-and-additions-to-hall-and-lobby-ightham-mo-
te-kent-3

https://www.royalacademy.org.uk/art-artists/name/richard-nor-
man-shaw-ra

https://www.royalacademy.org.uk/art-artists/search/
search-the-collection

https://www.royalacademy.org.uk/art-artists/search/search-the-
collection#prints-on-demand

2.1.1.3. CATÁLOGOS / ARCHIVOS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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http://catalogos.mecd.es/IPCE/cgi-ipce/ipcefototeca/O13040/
ID7c46ad37/NT1

http://catalogos.mecd.es/IPCE/cgi-ipce/ipcefototeca/O13040/
ID7c46ad37/NT1?ACC=120&FORM=11

http://catalogos.mecd.es/IPCE/cgi-ipce/ipcefototeca/O13040/
ID7c46ad37/NT1

http://catalogos.mecd.es/IPCE/cgi-ipce/ipcefototeca/O13040/
ID7c46ad37?ACC=101

2.1.1.3. CATÁLOGOS / ARCHIVOS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.metmuseum.org/art/collection/search?showOnly=wi-
thImage&department=10

https://www.metmuseum.org/art/the-collection

https://www.museodelprado.es/en/the-collection/timeline?pIni-
t=1100-1-1&pEnd=2160-1-1

https://www.museodelprado.es/en/the-collection/art-works

2.1.1.4. MUSEOS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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https://www.musee-orsay.fr/en/collectionshttps://www.musee-orsay.fr/en/collections

https://collections.louvre.fr/en/https://collections.louvre.fr/en/

2.1.1.4. MUSEOS
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB
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	▪ 2.1.1.1. Universidad Complutense de Madrid

La página web de la UCM sigue las normas establecidas en el manual 
de uso de la marca. En este sentido se emplea el color corporativo 
como color de resalte y como secundario el gris plata. Otros recursos 
visuales a destacar son el uso de rectángulos y cuadrados como 
apoyo a la maquetación del contenido. 
En lo relativo a la composición, esta va dependiendo del contenido a 
publicar, sin embargo predomina el uso de dos o tres columnas. 

	▪ 2.1.1.2. Bibliotecas

El estudio de las webs pertenecientes a bibliotecas ha esclarecido 
mucha información acerca de la búsqueda por palabras, siendo de 
especial interés en esta sección desde dónde  cómo puede el usuario 
realizar la búsqueda. Muchas veces este se sitúa en el centro de la 
página ocupando una posición privilegiada y acompañado de un tex-
to descriptivo o que llama a la acción. Otras veces también existen 
filtros o un índice alfabético. 

2.1.1.5. CONCLUSIONES
2.1.1. ESTUDIO LENGUAJE GRÁFICO WEB

	▪ 2.1.1.3. y 2.1.1.4. Catálogos, archivos y museos

En general, las imágenes suelen ocupar la mayor parte del formato, 
y la información que acompaña a la imagen puede ser considerada 
como secundaria en algunos casos. Sin embargo, es importante des-
tacar que la importancia de la información textual puede variar según 
el tipo de archivo y el propósito del mismo.
En cuanto a las tipografías, pueden variar dependiendo de la organi-
zación detrás del archivo, pero es común encontrar tipografías serifas 
cuando la organización detrás del archivo cuenta con una marca con 
mayor peso o relevancia (por ejemplo, no hay tipografías serifas en 
la web del Gobierno de España, pero sí en las de Elisava o el prado).
Con respecto a los colores, también se ha mencionado que suelen 
ser más bien escasos, lo que tiene sentido si se considera que lo 
que se pretende destacar son las imágenes de archivo. Sin embar-
go, pueden ser utilizados para destacar elementos o interacciones al 
usuario.
Por último, la estructura de los archivos suele seguir un layout con-
formado por tres o cuatro columnas y un scroll lineal, lo que puede 
ayudar a organizar visualmente el contenido y facilitar la navegación 
del usuario.
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Página del termino “Conservación preventiva”

Términos y categorización

2.1.2. ESTUDIO DEL PID  2015 Nº 293

Dado que este proyecto se asienta sobre las bases de un trabajo 
ya realizado es muy importante analizarlo adecuadamente. Especial-
mente para el planteamiento del glosario, ya que la información que 
formará parte  del mismo será esencialmente la contenida en el pro-
yecto de innovación docente 2015 nº293. 

Dentro de este diccionario o glosario (PID 2015 nº293) se encuentran 
79 términos actualmente, aunque se pretende aumentar cuantio-
samente y regularmente. Estos están agrupados en tres categorías:  

	▪ A.- Patrimonio Cultural / Conservación En General / Examen, 
Planificación Y Documentación 

	▪ B.- Estado Y Daños 

	▪ C.- Conservación Preventiva, Conservación Curativa, 
Restauración.

En el archivo PDF que conforma el actual glosario hay primero algu-
nas páginas de introducción al proyecto, así como la categorización 
de los términos. Posteriormente, se dedica una página a cada uno de 
los términos donde se encuentra la traducción del término a inglés, 
francés, italiano, alemán y portugués, la categoría a la que perte-
nece (A,B o C) su definición en castellano y algunas fotos, general-
mente dos, con su respectivo pie de foto.
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2.1.3.1. USUARIOS, MOTIVACIÓN Y NECESIDADES
2.1.3. ESTUDIO DE USUARIOS

Usuario Motivación Necesidades

Estudiante

Académicos y profesionales.
Motivados por fines de investigación o 

estudio

Buscar con una idea clara

Guiar la búsqueda cuando no se está seguro

Profesor
Acceder y ver  imágenes de alta calidad

Traducción de términos (y búsqueda en otros idiomas)

Restauradores
Poder citar la definición

Obtener nuevas fuentes de información fiables

Interesados en el patrimonio / cultura
Aficionados y publico en general

Motivados por la consulta de información 
en general (resolver dudas, buscar 

imágenes, como pasatiempo...)

Rápido acceso

Uso intuitivo

Curiosos
Ayuda visual para comprender la información 

Acceso a los términos sin concimiento previo

Una vez conocida la información que formará parte del glosario podemos hacernos una idea de los usuarios que querrán acceder a ella. 
Además, estos se podrán agrupar según su motivación para después extraer las necesidades de cada grupo.

Tabla 2. Usuarios, sus motivaciones y necesidades.
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2.1.3.2. RELACIÓN NECESIDADES-FUNCIONES
2.1.3. ESTUDIO DE USUARIOS

Necesidades Funciones Clasificación de funciones

Buscar con una idea clara Barra buscadora de términos Principal / Navegación

Guiar la búsqueda cuando no se está seguro Índice alfabético Principal / Navegación

Uso de imágenes de alta calidad Visualización de imágenes Principal / Consumo

Traducción de términos
 (y búsqueda en otros idiomas)

Permitir un filtro de idioma para la búsqueda Secundaria / Traducción
Acceso a la traducción de la definición desde la 

misma página Secundaria / Traducción

Poder citar la definición Acceso a la citación de la definición desde la 
misma página Secundaria / Citación

Obtener nuevas fuentes de información fiables Acceso a las referenciasde las que se ha 
obtenido la definición Secundaria / Citación

Rápido acceso
Interfaz limpia Principal / Navegación y consumo

Uso intuitivo

Ayuda visual para comprender la información 
Categorización visual y uso de imágenes Principal / Navegación

Acceso a los términos sin concimiento previo

Ahora, las necesidades extraídas pueden ser abstraídas en funciones que conformarán la web del glosario. A partir de la clasificación de  
funciones se realizará la investigación y análisis siguiente.

Tabla 3. Relación necesidades y funciones.
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2.1.3.3. PLANTEAMIENTO DEL ANÁLISIS
2.1.3. ESTUDIO DE USUARIOS

Dados los resultados obtenidos de la relación entre necesidades y funciones, el análisis siguiente se va a realizar segmentando según si 
cumplen una función principal o secundaria. 

En cuanto a las funciones principales, las de navegación y consumo, es importante conocer que las páginas de navegación son aquellas 
en las que el usuario decide qué contenido visualizar, y “navega” por ellas para llegar a lo que realmente le interesa. Por otro lado, las pági-
nas de consumo son aquellas en las que se presenta el contenido y, por tanto, el usuario debería permanecer más tiempo en ellas. Además, 
existen páginas híbridas, que combinan ambas ideas en una misma página. Estas permiten que el usuario busque el contenido y, sin cambiar 
de página, lo visualice.

Por otra parte, las funciones de traducción y citación son funciones secundarias que pueden realizarse de diversas maneras y que a con-
tinuación se contemplarán hasta llegar a las más adecuada para el proyecto.
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2.1.4.1. PÁGINAS DE NAVEGACIÓN
2.1.4. ESTUDIO DE FUNCIONES PRINCIPALES

https://www.youtube.com/channel/UC-9-kyTW8ZkZNDHQJ6FgpwQ https://www.chipublib.org/books/

https://m1.material.io/patterns/navigation.html#navigation-combined-patterns https://dribbble.com/shots/2330803-Navigation/attachments/
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https://www.tothenew.com/blog/ui-patterns-navigation-part2/

https://dribbble.com/shots/20954481-Agency-Website-Design

https://dribbble.com/

https://www.spl.org/books-and-media/a-z-books-and-media?alpha=o

2.1.4.1. PÁGINAS DE NAVEGACIÓN
2.1.4. ESTUDIO DE FUNCIONES PRINCIPALES
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https://www.tate.org.uk/art/art-terms/a https://www.poetryfoundation.org/learn/glossary-terms

https://www.arthistoryproject.com/glossary-of-art/ https://www.european-agency.org/resources/glossary

2.1.4.1. PÁGINAS DE NAVEGACIÓN
2.1.4. ESTUDIO DE FUNCIONES PRINCIPALES
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https://www.artlex.com/ https://www.branch.io/glossary/

https://digitalfuturesociety.com/es/glossary-page/ https://webflow.com/glossary

2.1.4.1. PÁGINAS DE NAVEGACIÓN
2.1.4. ESTUDIO DE FUNCIONES PRINCIPALES
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https://www.parliament.uk/site-information/glossary/

https://vpf.mit.edu/glossary

https://f1studioz.com/design-glossary.html

https://techprimeweb.com/web-design-glossary/

2.1.4.1. PÁGINAS DE NAVEGACIÓN
2.1.4. ESTUDIO DE FUNCIONES PRINCIPALES
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https://www.arthistoryproject.com/mediums/calotype/https://www.arthistoryproject.com/mediums/calotype/

https://www.poetryfoundation.org/learn/glossary-terms/alcaichttps://www.tate.org.uk/art/art-terms/c/constructivism

2.1.4.2. PÁGINAS DE CONSUMO
2.1.4. ESTUDIO DE FUNCIONES PRINCIPALES
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https://weareyellowball.com/web-design/design-glossary/https://csrc.nist.gov/glossary/term/access_point

https://www.healthcare.gov/glossary/fee/https://www.branch.io/glossary/influencers/

2.1.4.2. PÁGINAS DE CONSUMO
2.1.4. ESTUDIO DE FUNCIONES PRINCIPALES
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https://en.nikon.ca/index.pagehttps://hbr.org/2023/03/becoming-more-collaborative-when-you-like-to-be-in-con-
trol?language=es

https://es.wikipedia.org/wiki/Tatehttps://make.wordpress.org/

2.1.5.1. TRADUCCIÓN
2.1.5. ESTUDIO DE FUNCIONES SECUNDARIAS
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https://rb.gy/mt8zle

https://rb.gy/ov2hs3https://www.researchgate.net/publication/222409895_Legitimating_design_A_sociolo-
gy_of_knowledge_account_of_the_field

2.1.5.2. CITACIÓN
2.1.5. ESTUDIO DE FUNCIONES SECUNDARIAS 
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https://www.mdpi.com/2227-7390/11/7/1616

https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0003687013000422

2.1.5.2. CITACIÓN
2.1.5. ESTUDIO DE FUNCIONES SECUNDARIAS
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	▪ 2.1.4. Estudio de funciones principales

	 - 2.1.4.1. Páginas de navegación:
 
En general, la barra de búsqueda se suele situar como elemento prin-
cipal de navegación, ocupando así la parte central de la pantalla. Esta 
queda acompañada de filtros u otros complementos para acceder a 
una búsqueda avanzada, dependiendo de la cantidad de información 
accesible, o bien de sugerencias para la búsqueda como etiquetas. 
Por otra parte, el layout continua con una previsualización de dis-
tintas categorías o bien directamente el contenido (ordenado según 
diferentes criterios como pueden ser el alfabeto o por relevancia) que 
invita al usuario a hacer scroll hacia abajo para seguir descubriendo 
más información. 

En otros casos la parte principal de la composición está ocupada por 
un índice alfabético clicable. El resto de la página suele funcionar de 
la misma manera, mediante scroll para visualizar el contenido, con 
la diferencia de que al clicar sobre una de las letras se visualizan los 
términos cuya inicial es la letra seleccionada.

Por otra parte, hay algunos casos híbridos en los que se dispone tan-
to de la barra de buscador como del índice de letras. En estos casos, 
la barra de búsqueda sigue ocupando la parte principal mientras que 
el índice se suele situar en la parte inferior de la barra. El contenido 
se presenta de la misma forma, mediante scroll en la misma página.

	

	 - 2.1.4.2. Páginas de consumo:

En general los glosarios online no suelen disponer de una página es-
pecífica de consumo, sino que se incluyen de manera híbrida en la 
página de navegación. Algunos casos que combinan la navegación 
y la presentación de contenido lo resuelven mediante el uso de un 
acordeón, por ejemplo. Sin embargo, en otro tipo de páginas, y en 
algunos glosarios, este tipo de páginas suelen contar con “bread-
crumbs” que permiten al usuario conocer dónde se encuentra y vol-
ver al lugar de origen. De igual forma, el término de interés ocupa la 
parte central y superior de la composición.

	▪ 2.1.5. Estudio de funciones secundarias

	 - 2.1.5.. Traducción:

Según lo estudiado, la traducción se realiza generalmente de la pá-
gina web completa y esto se realiza mediante bien un desplegable 
con opciones o varias etiquetas siempre disponibles para el usuario. 
En otros casos, donde solo se traduce parcialmente el contenido se 
emplean etiquetas en el idioma en el que está disponible (Read in 
english, también disponible en español…).

	 - 2.1.5.2. Citación

Generalmente el usuario puede acceder a la cita del documento me-
diante un botón. Al clicar sobre él este llevaría bien a una nueva pá-
gina o a una ventana emergente en la que se disponen diferentes 
opciones como el formato para obtener la cita etc.

2.1.6. CONCLUSIONES DEL ESTUDIO POR FUNCIONES



Una vez terminados los análisis necesarios pasamos a la conceptualización.

Como este trabajo será puesto en común con parte del equipo del proyecto de innovación se realizarán las propuestas como diseño físi-
co,para que de forma visual puedan entender y decidir cuál se adopta más a lo que buscan, siempre guiados por las conclusiones obtenidas 
en los análisis. Estas propuestas se presentarán como: 

	▪ Propuesta A: Una página de navegación y otra de consumo

	▪ Propuesta B: Una página híbrida

Una vez tomada esta decisión se procederá a desarrollar el diseño lógico elegido y su inventario de contenidos.

2.2. FASE II 
Conceptualización
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2.2.1.1. PROPUESTA A. PÁGINA DE NAVEGACIÓN 
2.2.1. PROPUESTAS DE DISEÑO FÍSICO

Propuesta de esquema de pagina navegación 1

Propuesta de esquema de pagina navegación 3

Propuesta de esquema de pagina navegación 2

Propuesta de esquema de pagina navegación 4

Para comenzar se han realizado esquema de paginas de baja fidelidad de propuestas para la página de navegación. Estos pretenden pre-
sentar conceptos diferenciados, sin embargo,  sus elementos se podrían combinar posteriormente.
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Propuesta de esquema de pagina consumo 1

Propuesta de esquema de pagina consumo 3

Propuesta de esquema de pagina consumo 2

Propuesta de esquema de pagina consumo 4

A continuación se presentan los esquema de paginas de baja fidelidad de propuestas para la página de consumo. De igual forma, aunque 
los esquema de paginas contienen pretenden presenar conceptos diferenciados, sin embargo,  sus elementos se podrían combinar poste-
riormente.

2.2.1.1. PROPUESTA A. PÁGINA DE CONSUMO
2.2.1. PROPUESTA DE DISEÑO FÍSICO
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Propuesta de esquema de pagina híbrida 1

Propuesta de esquema de pagina híbrida 3

Propuesta de esquema de pagina híbrida 2

Propuesta de esquema de pagina híbrida 4

Por último, los esquema de paginas de baja fidelidad de paginas híbridas, donde se combina la navegación entre términos y la consulta de 
cualquiera de ellos.

2.2.1.2. PÁGINA HÍBRIDAS
2.2.1. PROPUESTA DE DISEÑO FÍSICO
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Se ha decidido que la solución óptima para la cantidad de contenido que debe ser presentada al usuario es crear páginas separadas de 
navegación y de consumo, es decir la propuesta A.

Partiendo de esa idea, se ha elegido combinar los conceptos “Navegación 1” y “Navegación 2” tomando parte de cada uno de ellos. 
Del primero se toma la composición que permite previsualizar el contenido a primera vista y la unión de barra de búsqueda e índice. Del 
segundo la idea de organizar los conceptos por categorías, en lugar de pre-visualizarlos directamente. Además, y tomando como inspira-
ción los conceptos de las páginas híbridas, se permitirá la búsqueda en distintos idiomas, añadiendo un selector de idioma en la página de 
navegación. El hecho de elegir la clasificación por temática en la página de navegación genera la necesidad de crear una segunda página de 
navegación desde la cual se accede bien al clickar sobre una de las letras del índice alfabético o bien al entrar a una de las categorías.

En cuanto a la página de consumo se ha elegido el concepto “Consumo 4” por composición y por permitir visualizar el término en distintos 
idiomas directamente sin tampoco otorgarle mucho protagonismo. Cómo cambio se propone añadir una sección propia de fuentes y refe-
rencias donde además se incluya la cita directamente necesidad de emplear ningún botón.

2.2.1.3. CONCLUSIONES
2.2.1. PROPUESTA DE DISEÑO FÍSICO



Una vez tomada la decisión de qué concepto desarrollar se procederá a elaborar el diseño lógico elegido y su inventario de contenidos. A 
partir de este momento se generará el diseño físico final y el diseño visual. Dentro de este último se estudiará un panel de influencias para 
después generar un prototipo parcialmente funcional y una guía de estilo.

Por otra parte,  se ha decidido por parte del equipo del “Fichero cibernético para la conservación de patrimonio cultural” que las categorías 
serán 4 finalmente y cambiarán a:

	▪ Patrimonio cultural

	▪ Gestión de riesgos

	▪ Estado y daños

	▪ Conservación

Por último, se comenzará con la implementación del diseño en la propia web del proyecto de innovación. 

2.3. FASE III 
Desarrollo
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2.3.1.1. ESTRUCTURA
2.3.1. DISEÑO LÓGICO FINAL

El siguiente diagrama es la estructura de la propuesta elegida por ser la que mejor se ajusta a las necesidades del proyecto. De esta forma 
conseguimos que el usuario pueda acceder de manera personalizada, según sus necesidades, a los contenidos (términos).

1.0 Página principal

... (27)

3.1. Categoria Patrimonio cultural

4.1 Término “Abrasión” 

... (79)
Gráfico 1. Estructura de la propuesta

3.2. Categoria Gestión de riesgos

3.3. Categoria Estado y daños

3.4. Categoria Conservación

2.1. Letra “a”

2.2. Letra “b”

2.3. Letra “c”
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2.3.1.2. INVENTARIO DE CONTENIDOS
2.3.1. DISEÑO LÓGICO FINAL

Jerarquía Nombre Tipología de página Objetivo/Función Descripción y elementos

1.0 Página principal Navegación/
Interacción

Página de inicio del glosario en la 
que se permite al usuario elegir 

cómo va a buscar el término

• Mensaje que llame a la acción
• Barra de búsqueda

• Índice de busqueda alfabético
• Desplegable para elegir dioma de búsqueda

• Tarjetas de categoría

2.1 - 2.27 Letra “x” Navegación

Permite la búsqueda por términos 
cuya inicial sea “x”. Sigue 

permitiendo la búsqueda por 
buscador

• Mensaje que llame a la acción
• Barra de búsqueda

• Índice de busqueda alfabético
• Etiquetas con el nombre del término que 
permiten acceder a la página de consumo

3.1 - 3.4 Categoría “x” Navegación Permite la búsqueda por términos 
según la categoría

• “Breadcrumbs” para volver a la página principal
• Etiquetas con el nombre del término que 
permiten acceder a la página de consumo

4.1 - 4.79 Término “x” Consumo Muestra la definición del término 
en el idioma deseado

• “Breadcrumbs” para volver a la página principal 
o a la categoría

• Etiquetas con el término en otros idiomas que 
permiten cambiar la definición de idioma

A partir de la estructura y con las referencias de jerarquía para cada página creadas se procede a redactar el objetivo y función de cada una 
de ellas. También se describirá y se dejarán definidos sus elementos.

Tabla 3. Inventario de contenidos
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Esquema de pagina de la página principal 1..0

Esquema de pagina de la página: categoria “x” 3.1 -3.4

Imagen 00. Esquema de pagina de la página: letra “x” 2.1 - 2.27

Esquema de pagina de la página: término”x” 4.1 - 4.79

Los siguientes esquema de paginas de baja fidelidad presentan un orden en el sentido normal de la lectura y formando todos parte de la 
experiencia (en lugar de ser conceptos diferenciados). Siendo el primero en la parte superior izquierda la página de inicio,a la derecha y en 
la parte superior izquierda las páginas de navegación secundarias a las que se accedería mediante el índice alfabético o las categorías. Por 
último, la página de consumo.

2.3.2.1. Esquema de paginaS
2.3.2. DISEÑO FISICO FINAL
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2.3.3.1. PROTOTIPO FUNCIONAL
2.3.3. DISEÑO VISUAL

Una vez definido el diseño lógico y físico se ha pasado al diseño vi-
sual, para ello se ha hecho uso de la aplicación Figma, de forma que 
se pueda crear simultáneamente los componentes que conformarán 
la guía de estilo y, por otra parte, el prototipo parcialmente funcional. 
Este último se puede probar aquí 🔗 .

Para comenzar, la página principal (1.0), en ella podemos ver el texto 
de llamada a la acción “Descubre términos de conservación de pa-
trimonio cultural” así como la barra de búsqueda acompañada de un 
filtro para cambiar el idioma y un índice alfabético. En la parte inferior 
también podemos ver las cuatro categorías representadas con una 
imagen representativa y acompañadas de su título. 

	

Esquema de pagina del prototipo funcional de  la página principal 1..0

https://www.figma.com/proto/pnFDElg4eesDURH7ueyo8d/Glosario-de-t%C3%A9rminos?type=design&node-id=4-1099&scaling=min-zoom&page-id=0%3A1&starting-point-node-id=4%3A1099
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2.3.3.1. PROTOTIPO FUNCIONAL
2.3.3. DISEÑO VISUAL

Al hacer click sobre una de las letras en el índice alfabético esta cambia de apariencia y te lleva a una nueva página, la página de la letra 
pulsada (2.1 - 2.27). En ella se pueden ver elementos comunes con la página principal y además un listado de términos que permite acceder 
a ellos mediante un click. Para volver a la página anterior se debe hacer click sobre “TODOS”.

Esquema de pagina del prototipo funcional de la página: letra “x” 2.1 - 2.27
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2.3.3.1. PROTOTIPO FUNCIONAL
2.3.3. DISEÑO VISUAL

Esquema de pagina del prototipo funcional de la página: categoria “x” 3.1 -3.4

Desde la página principal se puede acceder a cada una de las páginas de categoría (3.1 - 3.4). Allí se encuentra el listado de los términos 
pertenecientes a esa categoría junto a la imagen definida para la misma y “breadcrumbs” para volver a la página principal.
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2.3.3.1. PROTOTIPO FUNCIONAL
2.3.3. DISEÑO VISUAL

Bien desde la página de la letra pulsada (2.1 - 2.27) o desde cada una de las páginas de categoría (3.1 - 3.4) se puede acceder a las páginas 
de términos (4.1 - 4.79). Allí se encuentra en primer lugar el nombre del término y su definición. Después su traducción a otros idiomas como 
etiqueta (que al ser pulsada traduciría la definición), y otras secciones como la el texto preparado para citar el documento y las referencias 
utilizadas en la definición. También cuenta con “breadcrumbs” que permiten al usuario volver a las páginas anteriores y conocer a qué cate-
goría pertenece ese término. Por último, una sección de imágenes con su correspondiente pie de foto.

Esquema de pagina del prototipo funcional de la página: término”x” 4.1 - 4.79
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2.3.3.1. PROTOTIPO FUNCIONAL
2.3.3. DISEÑO VISUAL

Esquema de paginas del prototipo funcional para móvil

Además, se realizó el prototipo funcional también para móvil.
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2.3.3.2. GUÍA DE ESTILO
2.3.3. DISEÑO VISUAL

	▪ Breadcrumbs

	▪ Etiqueta de término

	▪ Etiqueta de idiomas

	▪ Índice alfabético

	▪ Barra de búsqueda

	▪ Texto

	▪ Desplegable de idioma
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2.3.4.1. JUSTIFICACIÓN

A continuación se va a pasar a comentar la implementación del glosario digital en la web. Esta implementación se ha realizado de forma 
parcial, es decir, se ha llevado a cabo a modo de inicio y ejemplo para su futura continuación por parte de los integrantes del proyecto de 
innovación. Así, se ha acordado llevar a cabo la realización de la página principal o de navegación, las páginas secundarias de navegación o 
“de las letras”, y por último, la implementación de 6 páginas de consumo, correspondientes a 6 de los 79 términos actuales. Estos 6 términos 
se corresponden con los dos primeros términos (ordenados alfabéticamente) de cada una de las tres categorías establecidas en el PID previo 
(PID 2015 nº293). Además, uno de estos términos se realizará también traducido, a cada uno de los 5 idiomas que quedan contemplados, al 
completo.

La UCM cuenta con un gestor Web para la creación de páginas web anidadas dentro del dominio www.ucm.es. Este gestor permite la edi-
ción de forma limitada y pautada, es por ello que el diseño visual antes planteado ha pasado por algunos cambios de carácter estético en su 
mayoría y que se irán observando y comentando cuando se presente la impelmentación final de la misma.

Con carácter general en la implementación de la web se ha seguido una norma: respetar la fácil accesibilidad y edición del sitio web en 
aquellas páginas que deberán ser constantemente editadas o bien se deban generar nuevas idénticas a ellas, como por ejemplo las páginas 
de consumo (términos). De manera opuesta, las páginas que no deberían ser editadas respetarán el diseño visual en la medida de lo posible 
para mejorar la experiencia de usuario. Para ello se implementará el código de estilo CSS necesario en la página.

	

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 



110Diseño de imagen corporativa y planteamiento de glosario digital de términos para la conservación de patrimonio

2.3.4.2. RESULTADO FINAL

La página principal mantiene la composición planteada en la fase de diseño visual variando únicamente algunos detalles como la incorpora-
ción de los elementos auxiliares de branding a las imágenes.
 
Por otra parte, el mayor cambio significativo que ha sufrido la página principal es el hecho de que finalmente no se ha podido implementar 
un selector desplegable para elegir el idioma de la búsqueda. Sin embargo, la búsqueda puede realizarse sin ningún problema en cualquier 
idioma por los use la funcionalidad no se ve afectada.

Página principal 

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.2. RESULTADO FINAL

Una vez se hace click en cada una de las letras del indice alfabético de la página principal esta re dirige a una nueva página correspondiente 
a cada una de las letras. Con respecto al diseño visual planteado en la fase anterior la única variación es la forma en la que se presenta el 
listado de términos. Esto se debe a si se implementase el diseño visual planteado previamente la tarea de mantener y actualizar la web re-
sultaría mucho más complicada.

Página de la letra “A”

Página de la letra “B”

Página de la letra “C”

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.2. RESULTADO FINAL

De la mismo manera, en las páginas de categorías los listados han variado su diseño por el mismo motivo,y de igual forma, las imágenes se 
han adaptado a la imagen visual corporativa creada.

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 

Página de la categoría “Conservación”  Página de la categoría “Gestión de riesgos”  
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2.3.4.2. RESULTADO FINAL
2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 

Página de la categoría “Patrimonio cultural” 

Página de la categoría “Estado y daños”  
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2.3.4.2. RESULTADO FINAL

La página de consumo a penas ha sufrido cambios a nivel visual, simplemente se adaptaron algunas dimensiones, se añadió la sección de 
última actualización para realizar la citación del sitio web de forma correcta y se reorganizaron la sección de las fotos y la de las fuentes bi-
bliográficas para que al presentarle la página al usuario este quisiese continuar haciendo scroll. Se han elaborado 6 páginas de consumo que 
corresponden a los términos: Autenticidad, Bien cultural,  Abrasión, Agrietamiento, Control Ambiental y Cuidado de una colección.

Página del término “Autenticidad”  
Página del término “Bien cultural”  Página del término “Abrasión”  

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.2. RESULTADO FINAL

Página del término “Agrietamiento”  Página del término “Control ambiental”  Página del término “Cuidado de una colección”  

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.2. RESULTADO FINAL

Por otra parte, del término “Autenticidad” se ha llevado a cabo la creación de las páginas correspondientes a las traducciones en los 5 idiomas 
planteados. 

Página del término “Autenticidad”  
Página del término “Authenticity”  

Página del término “Authenticité”  

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.2. RESULTADO FINAL

 Página del término “Autenticità”  Página del término “Autenticität”  
Imagen 56.-  Página del término “Autenticidade”  

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.3. CÓDIGO CSS IMPLEMENTADO

Para la correcta implementación del diseño visual en el sitio web se ha hecho uso de código CSS que se ha implementado a través del gestor 
web. A continuación se presenta el empleado para cada apartado.

<div style=”position: relative; width: 100%; text-align: center;”>
  <div style=”display: flex; width: calc(100%); text-align: center; justify-content: space-between; display: -webkit-box;-webkit-line-clamp: 2;line-clamp: 2;-web-
kit-box-orient: vertical;”>
    <a style=”margin: 1%; color: #9d0000; font-weight: bold;” title=”TODOS” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/glosario-de-terminos-de-conservacion”>TO-
DOS</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”A” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/glosario-letra-a”>A</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”B” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-b”>B</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”C” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-c”>C</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”D” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-d”>D</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”E” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-e”>E</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”F” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-f”>F</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”G” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-g”>G</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray;” title=”H” href=”#”>H</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”I” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-i”>I</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray;” title=”J” href=”#”>J</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray;” title=”K” href=”#”>K</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”L” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-l”>L</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”M” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-m”>M</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray;” title=”N” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-n”>N</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray;” title=”O” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-o”>O</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”P” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-p”>P</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray;” title=”Q” href=”#”>Q</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”R” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-r”>R</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”S” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-s”>S</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”T” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-t”>T</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray;” title=”U” href=”#”>U</a>
    <a style=”margin: 1%; color: gray;” title=”V” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/letra-v”>V</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray” title=”W” href=”#”>W</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray” title=”X” href=”#”>X</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray” title=”Y” href=”#”>Y</a>
    <a style=”margin: 1%; color: lightgray” title=”Z” href=”#”>Z</a>
  </div>

	▪ Índice alfabético

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.3. CÓDIGO CSS IMPLEMENTADO

<div style=”display: flex; justify-content: center; padding: 20px; width: 100%;”>
  <div style=”display: flex; align-items: center; width: 100%; justify-content: center;”>
    <form style=”display: flex; width: 50%; justify-content: center;” action=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/buscador” method=”post”>
      <label style=”display: none;” for=”fBuscara”>Buscar: </label>
      <input id=”fBuscara” style=”height: 48px; flex: 1; min-width: 200px; padding: 0 20px; border: none; background-color: #f9f4f0; font-size: 
18px; border-bottom: 1px solid #c1c7cd;” name=”search” required=”” type=”search” value=”” placeholder=”Buscar un termino” />
      <input name=”donde” type=”hidden” value=”pagina” />
      <input name=”bci” type=”hidden” value=”web” />
      <input name=”bpg” type=”hidden” value=”” />
      <input class=”boton” style=”height: 48px; width: 48px; border-radius: 0px; border: none; background-color: #f9f4f0; font-size: 18px; bor-
der-bottom: 1px solid #c1c7cd; cursor: pointer; background-image: url(‘https://www.ucm.es/ficherocibernetico//file/frame-2313?ver’); back-
ground-repeat: no-repeat; background-position: center;” name=”Buscara” type=”submit” value=”” />
    </form>
  </div>
</div>

	▪ Barra de búsqueda

2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 
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2.3.4.3. CÓDIGO CSS IMPLEMENTADO
2.3.4. IMPLEMENTACIÓN EN EN EL SITIO WEB 

<div style=”position: relative; display: block; margin: 0 auto; margin-top: 40px; text-align: center;”>
  <div style=”position: relative; display: inline-block;”>
    <a href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/patrimonio-cultural”>
      <span onmouseover=”document.getElementById(‘image’).src=’https://www.ucm.es/ficherocibernetico//file/categoria_patrimonio_ho-
ver?ver’” onmouseout=”document.getElementById(‘image’).src=’https://www.ucm.es/ficherocibernetico//file/categoria_patrimonio?ver’”>
        <img id=”image” style=”border-top-left-radius: 0px; border-top-right-radius: 0px;” src=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico//file/3?-
ver” alt=”” width=”300” height=”515” />
      </span>
    </a>
    <p style=”position: absolute; top: 0; left: 0; right: 0; margin: 0; padding-top: 12px; color: white; font-size: 1.556rem;”>
      <a style=”text-decoration: none; color: white;” href=”https://www.ucm.es/ficherocibernetico/patrimonio-cultural”>
        <span onmouseover=”this.style.textDecoration=’none’; color: white; “ onmouseout=”this.style.textDecoration=’none’;” style=”text-de-
coration: none; color: white;”>Patrimonio cultural</span>
      </a>
    </p>
  </div>
</div>
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Nuestro logotipo es la combinación de la marca denominativa “Cabinet” con el lema “Fichero cibernético para la conservación del 
patrimonio cultural” a través del atributo. Esta versión debe ser empleada con prioridad cuando las circunstancias lo permitan.logotipo 
Logotipo con lema



También contamos con una versión del logotipo sin lema, solo con la marca denominativa “Cabinet” y el atributo. Esta versión se 
debe emplear cuando la legibilidad del lema este comprometida, es decir sobre determinados fondos y/o cuando no exista espacio 
suficiente.

5Manual de uso de marca • Cabinet

logotipo 
Logotipo sin lema
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El atributo consiste en tres cuadrados colocados verticalmente. Estos buscan representar un menú digital que permite ampliar la 
información, haciendo referencia a los objetivos del proyecto de compartir y generar conocimiento. 

Su área de respeto es igual a la dimensión de uno de los cuadrados.  Los cuadrados que componen el atributo se separan por un 
cuadrado y medio, es decir 3/2 de la dimensión de cualquiera de ellos.

atributo
Atributo

Área de respeto:Atributo:

3/2x
x

Construcción:
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El área de respeto garantiza que el logotipo se mantiene visible e impactante al aislarlo y separarlo de otros elementos gráficos que 
puedan acompañarlo.

Este área de respeto es igual a dos cuadrados del atributo (con su separación ya determinada).

Área de respeto

área de 
respeto

Manual de uso de marca • Cabinet
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El logotipo nos ayuda a dar visibilidad y credibilidad al proyecto, es por ello que se debe representar 
siempre de forma fiel para que sea altamente reconocible en cada una de las comunicaciones de marca. 

Asegúrese de que la construcción del mismo sea consistente con las reglas aquí presentadas.

construcción

x 2x

68x

9x



El logotipo está cuidadosamente realizado para que sea legible incluso en tamaños pequeños. 
No hay límite a escalas mayores pero se debe tener cuidado al reducirla.

9

tamaño 
mínimo

Uso web:

Uso impresión:

Altura mínima 10px
Altura mínima 30px

Altura mínima 4mm Altura mínima 7mm

Tamaño mínimoManua de uso de marca • Cabinet
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Los elementos auxiliares que buscan crear reminiscencias a la generación de contenido y la difusión del mismo. Esto se 
consigue a través de una retícula que puede emplearse tanto por si misma con colores sólidos y transparencias como 
sobre imágenes discontinuas.La retícula consta de una cuadrícula doble y debe seguir ciertas normas. 

Si se decide emplear el atributo se debe utilizar en la parte inferior izquierda y manteniendo, al menos, su área de respeto 
en relación a la esquina inferior. Se debe emplear uno de los colores corporativos sin transparencia para el atributo.

El resto de la composición (cuadrados que no forman parte del atributo) debe evitar generar aglutinaciones y 
composiciones similares al atributo. La opacidad de los mismos debe ser considerablemente menor que la del atributo.
La cuadrícula se utiliza de manera explicativa, pero no debe quedar visible.

Manual de uso de marca • Cabinet

elementos
auxiliares 



Nuestro color corporativo es el #990033, a partir del cual se pueden generar colores secundarios mediante transparencias del color #faf5f0 
aplicado sobre el mismo. colores

#990033
R:153 G:0 B:51

#faf5f0
R:250 G:245 B:240

#1c1c1c
R:28 G:28 B:28

11ColoresManual de uso de marca • Cabinet
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Para usos web preferimos la tipografía “Quattrocento Sans”, tanto para títulos como para textos. 

El tamaño del texto deberá ser un 50% menor que el del título para estos casos.

Este texto está escrito al 50% del título. Porumet ea volum duci bla sus alit la corerias endebit mod maximol estibusdae sitis expero 
omnimpor re laut qui omnimillor autetus quo bero et opta sequia denis dolenih ilisciam fugitatqui tecero eatem.

Este es un ejemplo de título

tipografía

Aa Quattrocento Sans Regular
Quattrocento Sans Bold

Tipografía

Uso web:

Manual de uso de marca • Cabinet
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Aa
Uso impresión:

Este texto está escrito al 60% del título. Porumet ea volum duci bla sus alit la corerias endebit mod maximol estibusdae sitis 
expero omnimpor re laut qui omnimillor autetus quo bero et opta sequia denis dolenih ilisciam fugitatqui tecero eatem.

Este es un ejemplo de título

Evolventa Regular
Evolventa Bold Aa Quattrocento Sans Regular

Quattrocento Sans Bold

Para usos impresos usamos la tipografía “Evolventa” en títulos y “Quattrocento Sans”para textos. Esta diferenciación permite 
hacer comunicaciones más claras y distintivas.

El tamaño del texto deberá ser un 40% menor que el del título para estos casos.

tipografía
TipografíaManual de uso de marca • Cabinet



Se deben seguir diferentes normas para superponer los identificadores sobre fondos. 
Ante todo, asegúrese de que siempre exista contraste entre embos y de que el logotipo sea legible.versiones

en fondo

Identificadores sobre color de baja luminosidad (como el corporativo) se emplearán en blanco Identificadores sobre color de alta luminosidad se emplearán en negro.

Identificadores en fondo discontinuo requieren zona blanca igual o mayor al área de respeto. Sobre fondo continuo diferente a un color sólido se empleará el logotipo sin lema. 

14Versiones en fondoManual de uso de marca • Cabinet



Par amantener la integridad del logotipo y conseguir una marca consistente es importante seguir las pautas descritas con 
anterioridad. 

Los siguientes ejemplos ilustran usos que debe evitarse.

usos
indebidos

Consulta el glosario de 

NO emplee el logotipo dentro de una frase u oraciónNO cambie el color del logotipo 

NO cambie la tipografía del logotipoNO altere la posición del atributo respecto a la marca denominativa

NO aplique efectos sobre el logotipoNO altere las proporciones del logotipo

15Usos indebidosManual de uso de marca • Cabinet



aplicaciones
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aplicaciones
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aplicaciones
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aplicaciones
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aplicaciones
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aplicaciones
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